
Youth E-MAX® PRO - Youth E-MAX® PRO Hot Coral

The E-Max Pro high quality electronic hearing protection from Caldwell delivers
style and comfort for all day use, plus it comes in youth and adult sizes and an
array of colors. With a 23dB noise reduction rating and a low profile design, you
can stay comfortable and protect your hearing on the range. High quality stereo
sound keeps what you want to hear crystal clear and easy to use push button
volume controls allow easy adjustments. Runs on AAA batteries.

Attributes

Name: Youth E-MAX® PRO Hot Coral
Manufacturer: Caldwell
Product no.: EU1001615
Mfr. No.: 1108763
Color: Hot Coral
Delivery weight: 0.549kg
Shipping height: 159mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 159mm
UPC: 661120079293
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Sicherheitshinweise für den Caldwell Youth EMAX®
PRO

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell Youth EMAX® PRO Gehörschutzes. Dieser hochwertige
elektronische Gehörschutz bietet Ihnen den nötigen Schutz und Komfort, um Ihr Gehör während des Schießens zu
schützen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für die Altersgruppe geeignet ist. Der EMAX® PRO ist speziell für
Jugendliche konzipiert.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Halten Sie den Gehörschutz von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen fern.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung und Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des Geräts, insbesondere die Lautstärkeregler.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Tragen Sie den Gehörschutz immer, wenn Sie sich in einer Umgebung mit lauten Geräuschen befinden,
insbesondere beim Schießen oder in der Nähe von Schusswaffen.
Stellen Sie sicher, dass der Gehörschutz richtig sitzt, um maximalen Schutz zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, den Gehörschutz während des Gebrauchs abzunehmen, um plötzliche Geräusche nicht zu
hören.
Achten Sie auf andere Personen in Ihrer Umgebung, um sicherzustellen, dass Sie nicht durch laute
Geräusche abgelenkt werden.
Verwenden Sie den Gehörschutz nicht als Ersatz für andere Sicherheitsvorkehrungen, die beim Schießen
erforderlich sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob die AAABatterien korrekt eingelegt sind.
Stellen Sie sicher, dass der Gehörschutz sauber und frei von Schmutz ist.

Anlegen des Gehörschutzes:

Setzen Sie den Gehörschutz auf Ihren Kopf und stellen Sie sicher, dass die Polsterung bequem anliegt.
Passen Sie den Gehörschutz an, sodass er fest, aber nicht unangenehm sitzt.

Einstellung der Lautstärke:

Nutzen Sie die benutzerfreundlichen DruckknopfLautstärkeregler, um die Lautstärke nach Ihren
Wünschen anzupassen.
Testen Sie die Lautstärke in einer ruhigen Umgebung, bevor Sie sich in laute Umgebungen begeben.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie den Gehörschutz vorsichtig und reinigen Sie ihn mit einem trockenen Tuch.
Lagern Sie den Gehörschutz in der mitgelieferten Schutzhülle, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gehörschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Batterien sollten separat und umweltgerecht entsorgt werden. Bitte beachten Sie die lokalen
Entsorgungsrichtlinien für Batterien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsinformationen und Kaufnachweise bereitzuhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die anderer zu
gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für den Caldwell Youth EMAX® PRO entschieden haben!
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Caldwell Youth EMAX® PRO Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral electronic hearing protection. This product is
designed to provide highquality hearing protection while ensuring comfort and style for young users. To ensure the
safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and according to the instructions provided.
Ensure that the product is suitable for the user’s age and size.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Store the product in a safe place when not in use to prevent damage or misuse.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the ear muffs fit snugly over the ears to provide adequate noise reduction.
Do not exceed the recommended noise exposure levels while using the product.
Avoid using the product in environments with extreme temperatures or humidity.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and effectiveness.
Keep the product away from water and other liquids to prevent damage to electronic components.
Supervise young users when they are using the product to ensure proper use and safety.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Ear Muffs:

Place the ear muffs over the ears, ensuring that they cover the entire ear.
Adjust the headband for a comfortable and secure fit.

Powering the Device:

Insert AAA batteries into the battery compartment according to the polarity markings.
Ensure that the battery compartment is securely closed after installation.

Adjusting Volume:

Use the push button volume controls to set the desired sound level.
Start with a low volume and gradually increase to a comfortable level.

Using the Product:

Wear the ear muffs whenever in a noisy environment, such as shooting ranges or during other loud
activities.
Ensure that the ear muffs remain in place during use for effective noise reduction.

After Use:

Remove the ear muffs and store them in a dry, safe place.
Check for any signs of damage and replace if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove batteries before disposal and recycle them at designated battery recycling points.
Do not dispose of the product with regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Caldwell Youth EMAX® PRO, please refer to the product packaging or
visit the manufacturer's website for additional support and information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral
electronic hearing protection while ensuring your hearing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Caldwell
Youth EMAX® PRO Hot Coral

Introducción
Gracias por elegir los cascos Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Este producto está diseñado para
proporcionar una protección auditiva efectiva mientras disfrutas de tus actividades al aire libre. Es importante leer y
seguir esta guía de seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los cascos estén en buen estado antes de usarlos.
Nunca uses los cascos si están dañados o si las partes están faltantes.
Mantén los cascos fuera del alcance de los niños cuando no estén en uso.
Siempre verifica que los controles de volumen funcionen correctamente antes de cada uso.
No expongas los cascos a temperaturas extremas o a la humedad excesiva.
Si sientes incomodidad o dolor al usar los cascos, quítatelos inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en el Campo de Tiro: Asegúrate de que los cascos estén bien ajustados para proporcionar la máxima
protección auditiva.
Ajuste: Ajusta las diademas para que se adapten cómodamente a tu cabeza. No deben estar demasiado
apretadas ni demasiado sueltas.
Controles de Volumen: Utiliza los controles de volumen para ajustar el sonido a un nivel cómodo. No lo
subas demasiado, ya que esto puede dañar tu audición.
Supervisión: Si los cascos son utilizados por un niño, asegúrate de supervisar su uso en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación: Coloca los cascos sobre tus orejas asegurándote de que estén bien ajustados.
Ajuste de Diademas: Ajusta las diademas de acuerdo a tu comodidad. Deben estar firmes pero no
incómodos.
Control de Volumen: Antes de usar, ajusta el volumen a un nivel seguro. Realiza pruebas de sonido para
asegurarte de que funciona correctamente.
Baterías: Asegúrate de que las pilas AAA estén instaladas correctamente. Reemplaza las pilas cuando el
sonido se vuelva débil o distorsionado.
Uso Prolongado: Si planeas usar los cascos durante períodos prolongados, haz pausas regulares para
evitar la fatiga auditiva.

Instrucciones de Eliminación
Cuando los cascos ya no sean utilizables, deséchalos de acuerdo con las normativas locales de reciclaje y
eliminación de residuos electrónicos.
Retira las pilas antes de desechar los cascos y deshazte de ellas de manera responsable, siguiendo las
pautas de reciclaje de baterías en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, recuerda que todos los productos deben tener un punto de contacto
en la UE para consultas sobre seguridad. Consulta la documentación del producto o el sitio web del fabricante para
obtener más información.

Conclusión



La seguridad es una prioridad al usar los cascos Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Siguiendo estas
directrices, puedes disfrutar de tus actividades al aire libre con confianza y seguridad. Recuerda siempre estar
atento a cualquier actualización sobre la seguridad del producto y reportar cualquier problema a las autoridades
competentes.
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Guide de Sécurité pour le Casque AntiBruit Caldwell
Youth EMAX® PRO Hot Coral

Introduction
Merci d'avoir choisi le casque antibruit Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Ce produit est conçu pour offrir une
protection auditive efficace tout en garantissant confort et style. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
vous assurer d'une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du casque pour détecter tout dommage éventuel.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans surveillance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l’Utilisation

Utilisation par des enfants : Ce casque est conçu pour les jeunes utilisateurs. Assurezvous qu'il est bien
ajusté et confortable.
Volume : Évitez d'écouter à un volume trop élevé pour prévenir les dommages auditifs.
Environnement : Utilisez le casque dans des environnements appropriés, comme les stands de tir, où le bruit
peut être élevé.
Piles : Utilisez uniquement des piles AAA recommandées. Ne mélangez pas des piles neuves et usagées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mise en place des piles :

Ouvrez le compartiment à piles situé à l'arrière du casque.
Insérez les piles AAA en respectant la polarité indiquée.
Refermez le compartiment à piles.

Ajustement du casque :

Placez le casque sur votre tête et ajustez les coussinets pour un confort optimal.
Assurezvous que le casque est bien en place et ne glisse pas.

Réglage du volume :

Utilisez les commandes de volume à boutonpoussoir pour ajuster le son à votre convenance.
Testez le son avant de commencer à utiliser le casque dans un environnement bruyant.

Utilisation :

Portez le casque pendant toute la durée de votre activité pour une protection auditive continue.
Enlevez le casque lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter toute gêne.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le casque avec les déchets ménagers.
Consultez les directives locales pour le recyclage des appareils électroniques et des piles.
Si le casque est endommagé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez contacter le point de contact basé dans
l'UE indiqué sur l'emballage ou dans le manuel d'utilisation.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre casque antibruit Caldwell Youth
EMAX® PRO Hot Coral. Merci de prendre soin de votre audition et de votre sécurité.
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Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral Istruzioni di
Sicurezza per i Consumatori

Introduzione
Grazie per aver scelto le cuffie Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Questo prodotto è progettato per offrire una
protezione acustica efficace, comfort e stile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso sicuro e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danno.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e umidità.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non in uso.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e la manutenzione fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le cuffie a volume elevato per periodi prolungati per evitare danni all'udito.
Non indossare le cuffie mentre si svolgono attività che richiedono attenzione, come attraversare strade o
guidare.
Assicurati che le cuffie siano ben adattate alla testa per evitare che cadano.
Non utilizzare il prodotto in ambienti pericolosi, come vicino a macchinari in movimento.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto da solo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle batterie:

Rimuovi il coperchio del compartimento delle batterie.
Inserisci due batterie AAA nel compartimento, rispettando la polarità (+ e ).
Riattacca il coperchio del compartimento delle batterie.

Accensione e regolazione del volume:

Accendi le cuffie utilizzando l'interruttore di accensione.
Utilizza i pulsanti di regolazione del volume per impostare il livello desiderato.

Uso delle cuffie:

Indossa le cuffie in modo che coprano completamente le orecchie.
Assicurati che siano comode e ben fissate alla testa.
Ascolta i suoni ambientali a un volume sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per eventuali domande, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace delle cuffie Caldwell Youth
EMAX® PRO Hot Coral. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Caldwell Youth EMAX®
PRO

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Caldwell Youth EMAX® PRO. Ten produkt jest zaprojektowany z myślą o ochronie słuchu,
łącząc styl i komfort. Proszę zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. Nie używaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak silny deszcz czy
ekstremalne temperatury.
Zawsze informuj innych o noszeniu ochronników słuchu, aby uniknąć nieporozumień w sytuacjach, gdzie
komunikacja jest kluczowa.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt jest przeznaczony dla młodzieży i dorosłych. Nie stosować u dzieci poniżej 12 roku życia bez nadzoru
dorosłych.
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio dopasowany przed użyciem.
Nie używaj produktu w pobliżu głośnych dźwięków, które mogą przekroczyć poziom redukcji hałasu (23 dB).
Unikaj noszenia produktu podczas wykonywania czynności wymagających pełnej słyszalności, takich jak
jazda samochodem.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie produktu:

Upewnij się, że produkt jest czysty i suchy.
Umieść ochronniki na uszach, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Dostosuj paski, jeśli to konieczne, aby zapewnić wygodne dopasowanie.

Używanie produktu:

Włącz urządzenie przyciskiem zasilania.
Użyj przycisków regulacji głośności, aby dostosować poziom dźwięku do swoich preferencji.
Monitoruj poziom naładowania baterii AAA. Wymień baterie, gdy dźwięk zacznie być zniekształcony lub
cichszy.

Czyszczenie produktu:

Użyj miękkiej, wilgotnej ściereczki do czyszczenia zewnętrznej powierzchni.
Unikaj używania silnych detergentów lub rozpuszczalników.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Zwróć się do lokalnych punktów zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży lub producentem.

Zakończenie
Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić, że korzystanie z Caldwell Youth
EMAX® PRO będzie przyjemne i bezpieczne. Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.
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Caldwell Youth EMAX® PRO Kuulosuojainten
Turvaohjeet

Johdanto
Caldwell Youth EMAX® PRO kuulosuojain on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista suojaa ja mukavuutta nuorille
käyttäjille. Tämä opas tarjoaa turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta oikein ja
turvallisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu nuorille käyttäjille.
Tarkista kuulosuojainten kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet tuotteet voivat olla vaarallisia.
Älä käytä kuulosuojia, jos ne ovat vaurioituneet tai eivät istu kunnolla.
Pidä kuulosuojat poissa lasten ulottuvilta, kun niitä ei käytetä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kuulosuojat ovat oikein säädetty ja istuvat tiukasti ennen käyttöä.
Älä käytä kuulosuojia, kun käytät muita suojavarusteita, jotka voivat estää niiden tehokkuuden.
Vältä liiallista äänenvoimakkuuden säätämistä, jotta kuuloasi ei vahingoitu.
Käytä kuulosuojia vain aiottuun tarkoitukseen, kuten ampumaradalla tai meluisissa ympäristöissä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Ennen käyttöä:

Tarkista, että kuulosuojat ovat puhtaat ja ehjät.
Varmista, että AAAparistot ovat oikein asennettu ja lataus on riittävä.

Kuulosuojien säätäminen:

Säädä kuulosuojainten pääpanta siten, että ne istuvat mukavasti päähän.
Varmista, että korvat ovat täysin peitetyt, jotta melu ei pääse läpi.

Käyttö:

Käytä kuulosuojia aina meluisissa ympäristöissä.
Vältä puhumista tai äänekkäitä ääniä kuulosuojat päässä, jotta äänenlaatu ei heikkene.

Hävitysohjeet
Hävitä kuulosuojat ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikan ja paristojen hävittämisestä.
Älä heitä kuulosuojia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että Caldwell Youth EMAX® PRO kuulosuojat tarjoavat parhaan
mahdollisen suojan ja mukavuuden.
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Säkerhetsinstruktioner för Caldwell Youth EMAX®
PRO Hörselskydd

Introduktion
Tack för att du valt Caldwell Youth EMAX® PRO Hörselskydd. Dessa högkvalitativa elektroniska hörselskydd är
designade för att ge stil och komfort under hela dagen, samtidigt som de skyddar din hörsel. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa en trygg och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskydd i bullriga miljöer för att skydda din hörsel.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara hörselskyddet på en torr och säker plats när det inte används.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd bara hörselskyddet för det avsedda ändamålet.
Justera volymen till en säker nivå för att undvika hörselskador.
Håll hörselskyddet borta från barn utan övervakning.
Använd inte hörselskyddet om det är skadat eller om batterierna är urladdade.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batterier:

Öppna batterifacket på hörselskyddet.
Sätt i AAAbatterierna med rätt polaritet (+/).
Stäng batterifacket ordentligt.

Användning av hörselskyddet:

Placera hörselskyddet på huvudet och justera remmarna för en säker passform.
Slå på hörselskyddet genom att trycka på strömbrytaren.
Justera volymen med hjälp av knapparna för volymkontroll.

Underhåll:

Rengör hörselskyddet med en mjuk, fuktig trasa.
Kontrollera och byt ut batterierna regelbundet för optimal prestanda.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda batterier enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn hörselskyddet om det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes.

Viktiga meddelanden
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till lokala myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Caldwell Youth EMAX® PRO
Hörselskydd. Tack för att du prioriterar din hörselhälsa!
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Návod k bezpečnému používání sluchátek Caldwell
Youth EMAX® PRO Hot Coral

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluchátka Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval ochranu sluchu a komfort při používání na střelnici nebo jiných hlučných prostředích. Abychom zajistili
vaši bezpečnost a maximální užitek z produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda jsou sluchátka v dobrém stavu a zda neobsahují žádné poškozené části.
Udržujte sluchátka mimo dosah malých dětí, pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte sluchátka v prostředí, kde by mohlo dojít k nebezpečným situacím, jako jsou silnice nebo místa
s vysokou hladinou hluku bez ochrany sluchu.
V případě jakýchkoli problémů s produktem, jako jsou neobvyklé zvuky nebo poškození, přestaňte sluchátka
používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím sluchátek se ujistěte, že jsou správně nasazena a pohodlně sedí na hlavě.
Nikdy nenastavujte hlasitost na maximum, abyste předešli poškození sluchu.
Pokud se cítíte nepohodlně nebo pokud se objeví bolest v uších, okamžitě sluchátka sundejte.
Používejte sluchátka pouze v souladu s jejich určením, tedy jako ochranu sluchu na hlučných místech.

Pokyny k instalaci a používání

Nastavení sluchátek:

Upravte velikost sluchátek tak, aby pohodlně seděla na hlavě. Ujistěte se, že jsou uši plně zakryta.

Použití ovládání hlasitosti:

Použijte ovládací tlačítka pro nastavení hlasitosti na úroveň, která je pro vás pohodlná, ale ne příliš
vysoká.

Napájení:

Sluchátka jsou napájena pomocí AAA baterií. Zkontrolujte, zda jsou baterie správně vložené a mají
dostatečnou energii.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte sluchátka na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
přestaňte sluchátka používat.

Pokyny pro likvidaci
Sluchátka a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepatří do běžného domácího odpadu. Zjistěte si, kde se nachází nejbližší sběrné místo pro elektronický
odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy či potřebujete další informace o produktu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte
oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si výhod sluchátek Caldwell Youth EMAX® PRO Hot Coral.




